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1.       CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
- Alimentación: 6 voltios.  4 pilas modelo AA, LR6 o equivalente. 
- Códigos de longitud variable de 3 a 12 dígitos + ENTER. 
- Combinaciónes  de sonido y palabras para uso de invidentes y sordos. 
- Dispone de código de usuario, código de emergencia y dos llaves de emergencia. 

 

2.        PRIMER USO 
2.1. La caja viene abierta, con las llaves de emergencia en su interior. 
2.2. Retire cualquier precinto que impida el movimiento de los cerrojos. 
2.3.   Abra y cierre la caja varias veces con los códigos de fábrica (apartado 3). 
2.4.   Programe los códigos con dígitos diferentes a los de fábrica (apartado 4). 

 

3.       APERTURA / CIERRE 
Para abrir, marque la combinación (el código de usuario de fábrica es 8088 ENTER). 
Con cada pulsación escuchará un pitido.  Cuando se active la apertura  en la pantalla se leerá “open”.  Para cerrar, cierre la 
puerta, pulse el boton “CLOSE” y la puerta se cerrará automáticamente. 

 

4. PROGRAMACIÓN DE LOS CÓDIGOS DE APERTURA 
MUY IMPORTANTE: Todos los cambios de los códigos deben ser hechos con la puerta abierta. 

4.1. PROGRAMACIÓN DEL CÓDIGO DE USUARIO 
De fábrica, todas las cajas tienen la combinación 8088 como código de usuario.  Por su seguridad cámbiela. 
4.1.a.  Abra la caja con su combinación actual. 
4.1.b. Introduzca la nueva combinación, de 3 a 12 dígitos, seguido de  ENTER. 
4.1.c.  Después de l cambio, en la pantalla se lee “done”. 
4.1.d.  Antes de cerrar la caja, compruebe la combinación siguiendo las instrucciones de apertura. 

4.2. PROGRAMACIÓN DEL CÓDIGO DE EMERGENCIA 
De fábrica, todas las cajas tienen la combinación 108088 ENTER como código de emergencia.  Por su seguridad cámbiela. 
4.2.a. Abra la caja, teclee 0, 0, ENTER. 
4.2.b. Introduzca el código de emergencia antiguo + ENTER. 
4.2.c. Introduzca el código de emergencia nuevo + ENTER. 
4.2.d. Si la modificación ha sido correcta en la pantalla se leerá “done” 
4.2.e. Antes de cerrar la caja, compruebe la combinación. 

 

5.       APERTURA DE EMERGENCIA 
5.1. 2 llaves de emergencia. Para abrir la caja en caso de que la electrónica no responda. La cerradura de emergencia se 

encuentra al frente de la puerta, detras del logo de BTV. Retire la tapa e introduzca la llave de emergencia, gírela y tire 
de la puerta. 

5.2. Un código de emergencia.  Introduzca la combinación de emergencia, tal y como hace con su código habitual.  
5.3. MUY IMPORTANTE: Nunca guarde las llaves de emergencia dentro de la caja. No existen repuestos de las llaves de 

emergencia. No las pierda o no podrá abrir su caja en caso de anómalia electrónica, pilas agotadas, olvido de la 
combinacion programada, etc. 

 

6. OBSERVACIONES 
Código erróneo: Si el código introducido no es el programado anteriormente,  oirá un tono especial y en la pantalla se leerá 
“error”. 
Bloqueo: Al introducir 4 veces consecutivas un código erróneo, la caja queda bloqueada durante 5 minutos. 
Cambio de baterías: Al portapilas se accede desde el interior de la caja, en el reverso de la puerta.  Sustituya las CUATRO 
pilas y antes de cerrar, verifique el correcto funcionamiento de los 2 códigos. 
 
BTV, S.A. no tiene registros de codigos de emergéncias ni de llaves de emergencia. 
BTV, S.A.  solo dispone de llaves en bruto. 
 
Servicio de atención al cliente (SAC): 902 190 386 
www.btv.es 
 

1. TECHNICAL FEATURES 
- Power supply: 6 volts (4 batteries type AA, LR6 or equivalent). 
- Codes from 3 to 12 digits + ENTER. 
- User friendly signalling system, makes its use easy and convenient for handicapped. 
- One user code, plus one emergency code, plus two emergency keys. 
 

2. FIRST USE 
2.1.  You will found the safe opened with the emergency keys inside. 
2 .2.  If you find some drawback next to the bolts, please remove it. 
2.3.  Open and close the safe several times (section 3) with the original codes. 
2.4.  Change the original user code and the emergency code for your own ones (section 4). 
 

3.        OPENING/CLOSING INSTRUCTIONS 
Enter the code (8088 ENTER).  After pressing each digit, there will be a short beeb.  If the code is correct, on the display you 
can read “open”.  
To close, push the door, press CLOSE button and the door will be closed automatically . 
 
 

4. PROGRAMMING OR CHANGING THE CODES 
VERY IMPORTANT: All the setting will be done when door is open. 

4.1. PROGRAMMING THE USER CODE 
Every safe has been programmed with the same user code:  8088 . For your security do not forget to change it. 
4.1.a. Open the safe with your user code. 
4.1.b. Enter the new user code from 3 to 12 digits + ENTER 
4.1.c.  After the change, you can read on the display “ done” 
4.1.d. Before closing the door, check the new code  following the opening instructions. 
4.2 PROGRAMMING THE EMERGENCY CODE 
Every safe has been programmed with the same emergency code:  108088 ENTER.  For your security, change it. 
4.2.a. Open the safe, enter 0, 0, ENTER. 
4.2.b. Enter the old emergency code+ ENTER. 
4.2.c. Enter the new emergency code + ENTER.  
4.2.d. If the setting is correct, the display will show “done” 
4.2.e. Before closing the door, check the new code. 
 

5. EMERGENCY OPENING 
5.1. 2 mechanic emergency keys, which will allow you to open the safe in case of electrocic anomaly. The emergency lock 

is behind the BTV logo. Please, remove the cover and insert the emergency key, turn it and open the door. 
5.2. One emergency code.  Enter your emergency code number as you usually do with your user code.  
5.3. VERY IMPORTANT:  Never keep the emergency keys in the safe.  There are not spare keys.  If you lose these keys 

you will not be able to open the safe in case of electronic anomaly, discharged batteries, forgetting of the code number 
programmed, etc. 

 

 

6.  OTHER FEATURES 
Wrong code: If the code entered is wrong, the display will show “error” and you will hear the error tone. 
Blocking system: After entering consecutively 4 wrong codes, the system will be blocked for 5 minutes. 
Replacement of batteries: The bateries’ holder can be found in a compartment inside the door.  Once you have removed the 
cover, change all FOUR batteries for new ones.  Check the right functioning of the 2 codes of the safe before locking it. 
 
 
BTV,S.A.  doesn´t have registration either master or emergency keys. 
BTV,S.A.  only has rough keys . 
 
Client Assistance Service: 902 190 386 
www.btv.es 
 


